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See the notice on TED website

391118-2026 - Διαγωνισμός
Γερμανία – Αυτοκίνητα οχήματα ειδικής χρήσης – Lieferung eines Geräteträgers inkl. 
Mähkombination aus Front- und Heckmäher
OJ S 108/2026 08/06/2026
Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο καθεστώς
Αγαθά

1. Αγοραστής

1.1.  Αγοραστής
Επίσημη ονομασία: Landkreis Heidekreis, Der Landrat
Email: p.klebingat@heidekreis.de
Νομική μορφή αγοραστή: Οργανισμός δημοσίου δικαίου που τελεί υπό τον έλεγχο τοπικής 
αρχής
Δραστηριότητα της αναθέτουσας αρχής: Γενικές δημόσιες υπηρεσίες

2. Διαδικασία

2.1.  Διαδικασία
Τίτλος: Lieferung eines Geräteträgers inkl. Mähkombination aus Front- und Heckmäher
Περιγραφή: Lieferung eines Geräteträgers inkl. Mähkombination aus Front- und Heckmäher 
für den Betriebshof der Kreisstraßenmeisterei Soltau, Ebsmoor 13, 29614 Soltau.
Αναγνωριστικό διαδικασίας: 447b20ab-f418-4d98-80b0-bfeb820984d1
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 45-2026
Είδος διαδικασίας: Ανοικτή
Η διαδικασία επιταχύνεται: όχι

2.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Αγαθά
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 34144000 Αυτοκίνητα οχήματα ειδικής χρήσης

2.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Ταχυδρομική διεύθυνση: Ebsmoor 13  
Πόλη: Soltau
Ταχυδρομικός κώδικας: 29614
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Heidekreis (DE938)
Χώρα: Γερμανία
Πρόσθετες πληροφορίες: Kreisstraßenmeisterei Soltau

2.1.4.  Γενικές πληροφορίες
Νομική βάση: 
Οδηγία 2014/24/ΕΕ
vgv - GWB Teil 4, NTVergG

2.1.6.  Λόγοι αποκλεισμού
Πηγές των λόγων αποκλεισμού: Προκήρυξη
Σοβαρό επαγγελματικό παράπτωμα: Zwingende Ausschlussgründe sind in erster Linie 
bestimmte Straftaten, die sich unmittelbar auf die Eignung der Bieter auswirken. Die Straftaten 
sind in §123 Abs. 1 Nr.1 bis 10 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkung aufgeführt: 
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Betrug oder Subventionsbetrug, Bildung krimineller Vereinigung, Terrorismusfinanzierung, 
Geldwäsche, Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte, Bestechlichkeit, 
Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern, Vorteilsgewährung und Bestechung i.V. 
mit §335a des Strafgesetzbuches, Bestechung ausländischer Abgeordnete im 
Zusammenhang mit internationalen Geschäftsverkehr, Menschenhandel und Förderung des 
Menschenhandels. Der Bieter hat eine Eigenerklärung zu den Ausschlussgründen mit seinem 
Angebot einzureichen sowie die Eigenerklärung zu den Russlandsanktionen.

5. Παρτίδα

5.1.  Παρτίδα: LOT-0001
Τίτλος: Lieferung eines Geräteträgers inkl. Mähkombination aus Front- und Heckmäher
Περιγραφή: Lieferung eines Geräteträgers inkl. Mähkombination aus Front- und Heckmäher 
für den Betriebshof der Kreisstraßenmeisterei Soltau, Ebsmoor 13, 29614 Soltau.
Εσωτερικό αναγνωριστικό: LOT-0001 45-2026

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Αγαθά
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 34144000 Αυτοκίνητα οχήματα ειδικής χρήσης

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Ταχυδρομική διεύθυνση: Ebsmoor 13  
Πόλη: Soltau
Ταχυδρομικός κώδικας: 29614
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Heidekreis (DE938)
Χώρα: Γερμανία
Πρόσθετες πληροφορίες: Betriebshof der Kreisstraßenmeisterei Soltau

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Άλλη διάρκεια: Αγνωστος

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Κατ’ αποκλειστικότητα συμμετοχή: 
Δεν παραχωρείται συμμετοχή.
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): όχι
Η εν λόγω σύμβαση είναι επίσης κατάλληλη για τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ): όχι

5.1.7.  Στρατηγικές δημόσιες συμβάσεις
Στόχος των στρατηγικών δημοσίων συμβάσεων: Καμία στρατηγική δημόσια σύμβαση

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Πηγές των κριτηρίων επιλογής: Προκήρυξη
Κριτήριο: Άλλες οικονομικές ή χρηματοοικονομικές απαιτήσεις
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Erklärung, dass über das Vermögen des Bieters nicht das 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares gesetzliches Verfahren eröffnet oder die Eröffnung 
beantragt oder dieser Antrag mangels Masse abgelehnt wurde. Erklärung, dass sich der Bieter 
nicht in der Liquidation befindet. Erklärung, dass der Bieter keine Verfehlungen begangen hat, 
die seine Zuverlässigkeit als Bewerber in Frage stellt, er sich insbesondere nicht an 
Preisabsprachen beteiligt hat bzw. beteiligen wird. Erklärung, dass der Bieter seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie Beiträgen zur gesetzlichen 
Sozialversicherung nachgekommen ist.
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Κριτήριο: Άλλες οικονομικές ή χρηματοοικονομικές απαιτήσεις
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Erklärung, dass der Bieter in den letzten 2 Jahren nicht o 
gem. § 21 Abs. 1 S. 1 oder 2 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz, o gem. § 21 Abs. 1 i.V.m. § 
23 Arbeitnehmerentsendegesetz oder o gem. § 19 Abs. 1 i.V.m. § 21 Mindestlohngesetz mit 
einer Freiheitsstrafe von mehr als 3 Monaten oder einer Geldstrafe von mehr als 90 
Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 € belegt worden ist. Erklärung, dass der 
Bieter nicht in den letzten 3 Jahren wegen eines rechtskräftig festgestellten Verstoßes gegen 
§ 24 Abs.1 LkSG aufgeführten Pflichten mit einer Geldbuße von 175.000 € oder mehr belegt 
worden ist. Erklärung, dass gegen den Bieter keine Ausschlussgründe gemäß der §§ 123 oder 
124 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkung vorliegen. Eigenerklärung 
Russlandsanktionen.

5.1.10.  Κριτήρια ανάθεσης
Κριτήριο: 
Είδος: Τιμή
Ονομασία: Preis 100 %
Περιγραφή: Preis 100 %
Κατηγορία του κριτηρίου ανάθεσης βάρος: Στάθμιση (ποσοστό, ακριβές)
Αριθμός κριτηρίου ανάθεσης: 100

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Γλώσσες στις οποίες είναι επισήμως διαθέσιμα τα έγγραφα της δημόσιας σύμβασης: γερμανικά
Διεύθυνση των εγγράφων της δημόσιας σύμβασης: https://www.subreport.de/E24925834

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Υποχρεωτική
Διεύθυνση για υποβολή: https://www.subreport.de/E24925834
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
γερμανικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Δεν επιτρέπεται
Παραλλαγές: Δεν επιτρέπεται
Οι προσφέροντες μπορούν να υποβάλουν περισσότερες από μία προσφορές: Δεν επιτρέπεται
Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 08/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 35 Ημέρες
Πληροφορίες που μπορούν να συμπληρωθούν μετά τη λήξη της προθεσμίας υποβολής
: 
Κατά τη διακριτική ευχέρεια του αγοραστή, όλα τα έγγραφα σχετικά με τον προσφέροντα που 
λείπουν μπορούν να υποβληθούν αργότερα.
Πρόσθετες πληροφορίες: Die Nachforderung von Unterlagen wird über die 
Bieterkommunikation kommuniziert. Die Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, 
die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist 
ausgeschlossen.
Πληροφορίες σχετικά με τη δημόσια αποσφράγιση: 
Hμερομηνία aποσφράγισης: 08/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής Ευρώπης, 
θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Όχι

https://www.subreport.de/E24925834
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Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Επιτρέπεται
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: ναι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: ναι

5.1.15.  Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Καμία συμφωνία-πλαίσιο
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών

5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός προσφυγής: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für 
Wirtschaft, Verkehr, Bauen
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: § 160 GWB - Einleitung, Antrag (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Οργανισμός παροχής περισσότερων πληροφοριών των διαδικασιών προσφυγής: 
Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Bauen
Οργανισμός παραλαβής αιτήσεων συμμετοχής: Landkreis Heidekreis, Der Landrat
Οργανισμός επεξεργασίας των προσφορών: Landkreis Heidekreis, Der Landrat

8. Οργανισμοί

8.1.  ORG-0001
Επίσημη ονομασία: Landkreis Heidekreis, Der Landrat
Αριθμός καταχώρισης: Leitweg-ID 03358-0-44
Τμήμα: Stabsstelle Vergabe
Ταχυδρομική διεύθυνση: Harburger Str. 2
Πόλη: Soltau
Ταχυδρομικός κώδικας: 29614
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Heidekreis (DE938)
Χώρα: Γερμανία
Πρόσωπο επικοινωνίας: Stabsstelle Vergabe
Email: p.klebingat@heidekreis.de

mailto:p.klebingat@heidekreis.de
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Τηλέφωνο: +495191 970-629
Ηλεκτρονική διεύθυνση: https://www.heidekreis.de
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Αγοραστής
Οργανισμός παραλαβής αιτήσεων συμμετοχής
Οργανισμός επεξεργασίας των προσφορών

8.1.  ORG-0002
Επίσημη ονομασία: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr, Bauen
Αριθμός καταχώρισης: t:04131153308
Τμήμα: Vergabekammer
Ταχυδρομική διεύθυνση: Auf der Hude 2
Πόλη: Lüneburg
Ταχυδρομικός κώδικας: 21339
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Χώρα: Γερμανία
Email: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Τηλέφωνο: +49 4131 15-3308
Φαξ: +49 4131 15-2943
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Οργανισμός προσφυγής
Οργανισμός παροχής περισσότερων πληροφοριών των διαδικασιών προσφυγής

8.1.  ORG-0003
Επίσημη ονομασία: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Αριθμός καταχώρισης: 0204:994-DOEVD-83
Πόλη: Bonn
Ταχυδρομικός κώδικας: 53119
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Χώρα: Γερμανία
Email: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Τηλέφωνο: +49228996100
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
TED eSender

Πληροφορίες προκήρυξης

Αναγνωριστικό/έκδοση προκήρυξης: 03371065-065b-4d3e-8fb3-e21326a6c6a0  -  01
Είδος εντύπου: Διαγωνισμός
Είδος προκήρυξης: Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο 
καθεστώς
Υποείδος προκήρυξης: 16
Ημερομηνία αποστολής της προκήρυξης: 04/06/2026 09:30:27 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Γλώσσες στις οποίες διατίθεται επίσημα η παρούσα προκήρυξη: γερμανικά
Αριθμός δημοσίευσης της προκήρυξης: 391118-2026
Αριθμός τεύχους ΕΕ S: 108/2026
Ημερομηνία δημοσίευσης: 08/06/2026
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